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Första akten.

Första seenen.
(Theatern föreställer platsen framför wärds-

huset, hwaraf en del synes till höger; ett bord
star framför huset.)

Wärdinnan. Uppasserstan.
Wärdinnan. Nä, Cecilia, hwad har du haft fördig hela morgonen; jag har ropat pä dig flera gänger,

men du har inte swarat, säg, din slyna, hwad har du
gjort för flag?

Uppasserstan. Ack, söta fru, jag bara klädde mig.Wärdinnan. Klädde dig! Jasä, du höll pä med
det nu igen. Har jag inte sagt dig, att jag inte wifl
höra talas om sädant? Du inbillar dig kanfle att du
ser nägot ut, du will att alla gästerna stola förgapa
sig i dig, dä de deremot blott hafwa öga och öra förmig. Säledes finner du, att du gör dig onödigt be-
swär och jag räder dig till att hädanefter inte alls brydig om sädana saker.

Uppasserstan. Kanfle jag inte flulle klä migalls, dä —
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Wärdinnan. Äh, tig med dina dumheter, det
flulle just se wackert ut! — Men här kommer folk, ser
jag. Troligen äro de mycket törstiga, ty den ene torkar
sig i pannan med näsduken och den andre tycks wara

särdeles otälig. Cecilia, gä in och hemta ut nägot att
dricka. (Uppasserflan gär in i huset.)

Andra scenen.
Wärdinnan. Studenten. Barberaren (tor-

kande sig i pannan.)
Studenten. Nä, men sä fluta dä en gäng, herr

barberare, med ert oändliga prat.
Barberaren. Jag har strax flutat, jag will bara

tillägga, att sedan jag i sex är hade tjent hos mäster
Bazrl, sä blef jag student, och sedan jag studerat i tio
är, sä öfwergaf jag det och reste till Afrika, der jag
qwarstannade i ätta är, hwarpä jag blef pedell wid
katedralen j Toledo, der jag war i tolf är och . sedan
jag kom derifrän sä blef jag parfymhandlande; men

Lerpä öfwergaf jag det och blef barberare, hwilket jag
nu warit i tjugu är.

Studenten. Häll herre! Hur gammal war ni,
när ni kom till mäster Bazil?

Barberaren. Lät mig se! jo, jag war omkring
femtio är.

Studenten. Nej, detta gär för längt, munsjör
pratmakgre, ni skulle Pä wara öfwer hundra är WiY
detta lager.

Barberaren. Ja, det är jag wäl pcksä.
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Studenten. Ni ljuger! —

Barberaren. Hwad behagas? Häll ni bara gad-
ben pä er, ni — om jag ocksä räkat mihräkna mig li-
tet, sä har ni ingen rättighet att kalla mig för lögnare
för det.

Wärdinnan. Se sä, tyst nu, mina herrar! Intet
gräl hos mig, utan drick hellre en klunk och sjung se-
dan en wisa.

Studenten. Ni har rätt, mor wärdinna! Wi ska'
sjunga i stället för att gräla, och jag stall börja. (Sjun-
ger. Mel. ur Swaga Sidan: "Härom dagen stym-
ning höljde", etc.)

Glada gossar böra sjmiga
Och ej gräla för ingenting!
Har man blott en ledig tunga.
Fritt mä werlden se'» löpa kring.
Hej, tra la! Wi ska ha roligt
Du och jag, barberare!
Mä wi dricka här förtroligt
Glömma wär förargelse.

Barberaren (sjunger).
Liksom du. jag ocksä tänker
Lät ost sjunga med allo makt;
Gpllne drufwan mot ost blänker
I si» sirälande sulla prakt
Hej, tra la! Du muntra broder
Här siuns fröjder utan tal —

Fritt mä strömma winetS floder
Och se'u gä wi twä pä bal!

Bada (tillsammans).
Glada gvSsar böra sjunga
Och ej gräla sör ingenting!
Har man blott en ledig tunga,
Fritt mä werlden se'n löpa kring.
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Wärdinnan. Ja, se sä stall det läta, nu kan jag
höra att ni äro trefliga menniskor.

Studenten. Men hör pä, kära mor, kan ni säga
mig hwad det är för en kostlig ryttare, som syns der
nere yä wägen, ätföljd af en annan figur, som inte
ser mindre lustig ut.

Wärdinnan. Ha, ha, ha! Nej, den ser för tokig
ut, men sannerligen jag wet hwad de äro för ena, sa
wida inte mäster barberare kan säga oh det.

Barberaren. Jo, lät mig se, — jag tror wiht
att det är kronprinsen af Kina, med sin gudfar; jag
säg dem en gäng under mina resor i Afrika . . .

Studenten. Nej, barberare, nu börjar du skars-
wa igen; men wi fä nog lösning pä gätan, ty här
komma de, sa' Pehr Olsson om wargarne.

II

Tredje scenen.
Don Quixole (till häst). Sancho. De förra.

Don Quixote. Ädla borgfru, och ni okända rid-
dare! Jag, blomman af la Manchas ridderflap, hel-
sar eder och beder om gästfrihet, ty min ädla häst är
uttröttad och sjelf är jag hungrig.

Sancho. Nä än jag dä, godt folk! Tror ni inte
att jag är bäde hungrig och trött, — törstig med, för
resten!

Don Quixote. Tig, äsna, när din herre talar.
Sancho. Ah ja, sädan herre, sädan dräng, gud-

bewars!
Don Llnipote. Tyst, säger jag! Ädla fru, jag

styndar att med er tillätelse insätta min häst i stallet,
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och skall strax ha den äran att äter infinna mig. (Ri-
der ut.)

Fjerde scenen.
De förra, utom Don Quixote.

Studenten. Hör du, mäster barberare, det der
war en lustig gynnare, som tog otz för riddare och
wär wärdinna för en borgfru; om han hade sagt bor-
garfru ändä, sä hade det kunnat rimma sig.

Barberaren. Det har du rätt i. Men fräga
den der betjenten, hwem hans herre är, ty jag är myc-
ket nyfiken.

Studenten. Hör pä min wän! Hwem war den
der herrn, i hwarS sällfiap ni kom hit?

Sancho. Ja, ser herrn, det har jag swärt för
att säga, ty jag förstär mig inte riktigt pä honom;
men det wet jag,, att han heter Don Quixote och är

ifrän la Mancha, hwarifrän äfwen jag förfirifwer mig.
Eljest benämner sig min husbonde med tillnamnet: den

oförliknelige. Men, ni sjelfwa, mina herrar, huru he-
ta ni?

Studenten. Mitt namn är Don Brasco di Co-
lorum, den skrattlystne benämd.

Barberaren. Och mitt namn är Don Bullero
Buffalo, med tillnamnet den pratsjuke.

Sancho. Ja, ja! Det slär nog in, det der, isyn-
nerhet hwad tillnamnen beträffa.

Wärdinnan. Nä, men hwad heter ni sjelf dä,
min wän?
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Sancho. Jo, jag heter rätt och flätt Sancho
Wärdinnan. Sää. Det war ett rätt wackert

Panza.

namn.

Sancho. Ah ja ! Jag tycker ocksä att det är wac-
kert! men ni, min fru, är ändä wackrare.

Wärdinnan. Sä han kan gyckla med en! Ni är
en riktig driftkuku, herr Sancho.

Sancho. Nej bewars! Det Lr mitt rena alllvar
och jag försäkrar att jag är mycket allwarligt stämd,
emedan ja^ är sä hifleligt hungrig.

Wärdinnan. Stackare! Kom dä med mig, sä sto-
la wi spisa qwällsward.

Sancho. Tackar ödmjukast! Det har jag ingen-
ting emot. (De gä in i huset.)

Femte scenen.
Barberaren och Studenten.

Studenten. Den stälmen! Hur han drillade med
gumman, sä fick han sig ändä en aftonward. Men se
der nere gär hans herre och kurtiserar uppasserstan,
det stall iute bekomma honom wäl, det lofwar jag, —

men tyst! här komma de, lätom otz gä och tala om för
mjölnaren att Don Qnixote gör krumbugter för hans
fästmö; kom, barberare, det stall bli roligt. (De
gä ut.)

Sjette scenen.
Don Qnixote (till fots.) Uppasserftan.

Don Lduipote. Sköna, oförlikneliga donna! Ni
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av mina drömmars förwerkligade ideal, ni mäste wa-
ra den tillbedda Dulcinea af Toboso, Pä hwilken jag
tänker bäde natt och dag.

Uppasserstan. Inte begriper jag hwad herrn sä-
ger, och det stall jag säga, att inte är jag nägon Dnl-
cinea, eller hwad det är for ett öknamn herrn ger mig.

Don O.uixote. Ack, min nädiga, ni hehagar blott
stämta med mig . : . m

Uppasserstan. Nej, jag tycker det är herrn, som
drifwer med mig.

Don O.uixote. Witzt inte! Ack. tillät mig blott
att trycka de yttersta fingerspetsarne af er stöna hand.

Sjunde scenen.
Mjölnaren. De förra.

Mjölnaren. Nej, stopp herre! Det blir ingenting
af, det säger jag Tror ni jag har lust att läta er

hälla nojs med min fästmö? Ur wägen, säger jag:
Don Quixote. Er fästmö? Hwad för slag! Ni

bedrar er. Hwem ni än mä wara, sä befaller jag
er gä!

Mjölnaren. Jag tror minsann att karlen är to-
kig! Detta stall ni fä betala mig. Jag har klappat
om mänga sädana benrangel, som ni! (Han siär Don
Quixote, som flriker och springer sin wag; mjölnaren
och uppasserstan följa honom. Slut pä första aktenJ

Andra akten.
(Teatern är en öppen plats, med en qwarn

wid ena sidan.)

I
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Första scenen.
Don Quixote (ensam till häst). Aj, aj, aj! Mi-

na arma knotor, uff! det war mig ett odjur att stätz!
aj, hwad det wärker! Törhända hade jag ändä mitz-
tagit mig — kanske att den der unga qwinnan inte
war min dyra Dulcinea, utan i stället en simpel up«
passerfla, — o, hwilken stam! — och till pä köpet
fästmö ät en mjölnarlurk, — ah, det är en outplänlig
wanära! Men sä är det, att bara drömma om sin
älflarinna, utan att känna henne, utan att ens ha
ett porträtt af henne, — ack, den som hade det
ändä! Men, aj, aj, aj! hwad det wärker i mina leder,
jag är alldeles sönderbräkad. Hwar är Sancho, den
äsnan, den flyngeln, det nötet? (Ropar.) Sancho,
Sancho! Hwar är du, kom hit, din bukwan!

Andra scenen.
Don Quixote. Sancho.

Sancho (kommer in, mumsande pä en stor kors,
den han häller i handen). Här är jag, herre, hwad
will ni mig?

Don Q.uixote. Tugga ur munnen först, drum-
mel, innan du djerfwes tala till din herre och hus-
bonde.

Sancho. Nä, men jag kan wäl inte sätta ihjäl
mig heller.

Don Q.uixote. Hwar har du warit, slyngel?
Jag hade behöft ditt biständ nyh; men dä war du in-
te till finnandeö. Ser du, jag blef illa utsatt för en
galen mjölnares näswar och knölpäk.
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Sancho. Äh, sä ledsamt! Men säg mig, herre,
hwarför fick ni dä stryk?

Don Quixote. Ack! bara för att jag smickrade
uppasserflan; men du, Sancho, hwarför har du sätt
kors?

Sancho. Äh, bara för att jag smickrade wär-
dinnan, det är hela flilnaden.

Don Quixote. Emellertid är jag nu ursinnig,
jag är alldeles utom mig af raseri öfwer den lidna

fihmfen. Ack, om jag bara haft mina wapen, sä flulle
jag nog tuktat den oförskämde. Men jag skall häm-
nas pä den förste, som kommer i mina klor, — ah,
se der komma twä personer, stöt du den ena, Sancho,
sä stall jag nog stöta den andra.

Tredje scenen.
Barberaren. Studenten. De förra.
Don Quixote (rider häftigt emot barberaren och

stöter omkull honom med sin lans, under det han ut-

ropar). Skurk, usling! förswara dig eller dö!
Barberaren (reser sig upp, flrikande). Ah, ah!

hwad det gör ondt! Hjelp, hjelp, mördare! Man stär
ihjäl mig! „

Studenten. Ah, lugna dig, mäster barberare,
det är inte sä farligt, du blef ju inte stadad, bara en

sträma öfwer näsan och ett blätt öga, — det gär snart
öfwer, men icke förthy sä stall jag nog flaffa dig hämnd,
lita pä det.

Don Quixote. Hwad prata ni för flag, der

M

borta?
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I'Studenten. Jo, jag säger att ni gjorde orätt iatt läta er wrede utbrista öfwer denne ädle riddare,dä ni har ett annat wärdigare föremäl att bryta enlans med.

Don Quixote. Hwem dä, om jag sär fräga?Studenten (pekar pä wäderqwarnen). Ser niicke denne fruktanswärde jätte, som stär der och be-traktar er med hotande blickar?
Don Quixote. Ha! wid St. Antonius, den harjag inte sett förr! Ur wägen, mine herrar, jag mästeangripa honom. (I det samma sticker mjölnaren uthufwudet genom en glugg midt pä qwarnen.)Sancho. Se, herre, se! En sädan konstig jätte!Han har hufwudet midt pä magen, skynda er alt släihjäl honom innan han swäljer ned det!Don Quixote. Ja, sannerligen har du icke rätt;Sancho, framät! (Mjölnaren drar hastigt in hufwudet,och qwarnwingarne sättas i rörelse, sä att Don Qui-xote sär ett slag i hufwudet när han spränger fram.Häst och ryttare förswinna, man hör Don Quixotesjämmerrop, under det att barberaren, studenten ochSancho utbrista i en skrattsalfwa.)Barberaren. Hi, hi, hi! det war bra gjordt, stu-diosus, det war ingen dum id^.

Studenten. Ha, ha, ha Skulle tro det!Sancho. Ho, ho, ho! hwad det skulle kännasrart i skallen pä min husbonde.Srudenten. Wet ni, go' herrar, det här sär jag losatt sjunga en wisa om, ty ser ni, jag är liten smula

tt

t
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poet ocksä. (Sjunger. Mel. "När mänan tindrar pä
himlen blä," etc.)

Här var ni sett hur e» riddare
Kan lurad bli lik en annan;
Och hur en gwarnwinge bultade
Den stackare hjelten i pannan. —

Nog är det härdt att sä illa fara
Fastän man tillhör de ädlaS'skara —

Bland riddare!
Sancho. Bravo, herr student! Det war en bra

wisa; om jag bara kunde hälla mig för att stratta, $
skulle jag wäl ocksä kunna göra fortsättningen.

Barberaren. Ah jo! Försök, lät höra!
Sancho (sjunger, samma melodi).

Se'» fick ni >e hur en wäpnare
Förstod att fintligt sig skicka:
Tv dä min herre man prvglade
Fick jag bäd' äta och dricka. —

Ja, om man flipper att wärre fara.
Nog gär dä an att en Ssna wara —

Bland wäpnare!
(Studenten och barberaren aflägsna sig strattan-

de, Sancho stannar qwar.)

Fjerbe scenen.
Don Lknixole (kommer inridande under höga

jämmerrop). Oj, oj, oj! Sancho, min wän! Lät otz
för all del bege otz bort frän denna olyckliga trakt.
Ack, ack, ack! hlyad jag har sätt mycket stryk, o, hwad
det gör ondt j hufwudet, i ryggen, — ja, Lfwerallt!
Hwilken osalig stund, dä jqg kom hit!

Sancho. Ja ser ni, herre, ni skulle ha följt mitt
räd och skyndat er, innan jätten styqljde ned sitt hus-
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wud, sä hade ni kanfle besegrat honom. (I detsamma
sticker mjölnarn äter ut hufwudet genom gluggen).

Don Quixote (striker) Hu, hu, Sancho, lät otz fly,
der kommer det otäcka hufwudet fram ur magen igen.
Hjelp, hjelp!

(Qwarnwingarne börja röra sig, Don Quixote
flriker, Sancho flrattar och begge förswinna).

(Slut.)
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I alla boklädor finnas att tillgä:

Histvrista Wflapsspel.
N:o 1. Sweriges befrielse genom Gustaf Wasa,

jemte en historifl inledning. (Spelas med 1 tärning
af flera personer.) 1 rdr rmt. Meb tontryck 1 rdr 25 öre.

Den glade barnwännen,
en samling lekar och kropps öfningar för barn och ung-
dom. I 2 häften.

1:a häftet. I fria luften. Lekar och konster
med tunnband, snöre och lina — Militäriska exer-
cisöfningar — Skridfkoäkning — Skjutning med
bäge och pilar — Simning. Till nöje och krop-
pens utbildning. 50 öre.

2:a häftet. Lekar med rörelse i rum. 25 öre.

Glädjen högt i tak!
Wald samling af 60 roande sällflapslekar af K. E. W.
Höökenberg. 25 Lre.

Den oöfwerträfflige Taskspelaren
eller konsten att bli trollkarl pä tio minuter. 80 lätt-
lärda, förwänande konststycken, till angenämt tidsför-
drif i glada sällflaper. 25 öre.

Den nyaste hexmästareboken,
omfattande ett rikt urwal af de intressantaste taflspe-
leri- och kort-konster, hwilka hos oh förewisats af
herrar Bosco, Döbler, le Tort, Philippe m. fl., jemte
anwisning for hwar och en att sjelf werkställa desam-
ma. Med talrika illustrationer i träsnitt. 1 rdr rmt.
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Tomtegubben.
Kalender för de unga. Historiska, biografifla, na-^

turhistorifla m. st. omweplande berättelser: fabler och
sagor, gätor och charader, samt roande sysselsättnin-
gar, till nöje och gagn.

Utkommer en ärgäng hwarje jul, med 4 kolor.
planscher, 1 spel, träsnitt o. s. w. Hwarje ärgäng
L 2 rdr rmt. De spel, som ätfölja, säljas äfwen
särflilt, spelas utan tärningar och äro följande:

Roande spel för ungdom.
N:o 1. Labyrinten. (Att spelas af flera personer.)

N:o 2. Rättfällan. (Att spelas af 2 personer.) N:o
3. Europeer och Kineser. Nyaste krigsspel.
(Spelas af 2.) N:o 4. Tomtenisse i flogen. (Att
spelas af flera.) Pris för hwarje spel 25 öre rmt.

Rolighetsböcker för smä barn:
N:o 1. Gamle morfar och hans snälla barnbarn.

En liten bok pä pers, om hwad smäherrska-
pet köpte sig i marknaden och huru de rim-
made öswer sina saker; jemte bihang: Huru de
smä med lätthet kunna lära sig alfabetets Af
en barnens wäm Med 27 granna, mälade
flgurer. 75 öre.

N:o 2. Kisfe Murrs lefnadsöden, flildrade i roliga
werser och 10 granna mälningar, för smä
kattwänner. 75 öre.

Nw 3. Jösse Hares resa, flildrad i roliga werser
vch 8 granna mälningar. 50 öre.
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